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O-I HUNGARY KFT ÁLTALÁNOS SZERZŐDÉSI FELTÉTELEK 

1 .  H A T Á L Y  

Jelen szállítási feltételek (“Feltételek”) – eltérő írásbeli 
megállapodás hiányában –a Szállító és az O-I 
HUNGARY KFT, illetve utóbbi leányvállalatai közötti 
bármely megrendelésre alkalmazandóak. Az O-I-tól 
kapott bármilyen megrendelés elfogadásával a Szállító 
egyúttal jelen Feltételeket is elfogadja. A Szállító 
semmilyen feltétele vagy az O-I-al megkötött semmilyen 
egyéb, jelen Feltételektől eltérő megállapodása sem 
érvényes az O-I képviseletére meghatalmazott személlyel 
kötött, ilyen tárgyú írásbeli megállapodás hiányában. A 
Szállító árujának, termékének (“Áru”), illetve szolgáltatása 
(„Szolgáltatás”) nyújtásának elfogadása, azokért 
ellenérték fizetése nem jelenti a Szállító feltételeinek 
elismerését vagy elfogadását, ezeket a feltételeket az O-I 
elutasítja. 

2. KÉZBESÍTÉS, JOGCÍM ÉS KOCKÁZAT 

2.1 Minden Árut, illetve Szolgáltatást a megrendelésben 
meghatározott hely(ek)en kell kézbesíteni, illetve 
teljesíteni. Az O-I részére “Kézbesítésnek" minősül az 
Áru maradéktalan kirakodása. Eltérő rendelkezés 
hiányában a jogcím és a kockázat a Szállítótól az O-I-ra 
az Áruk kézbesítésével száll át. A jogcím bármilyen 
visszatartása a Szállító részéről kizárt. 

2.2 Ha a Szállító nem határidőben kézbesíti az Árut vagy 
nyújtja a Szolgáltatást, más jogok és kárigények mellett 
az O-I felmondhatja a szerződést. A Szállító köteles az O-
I-t haladéktalanul értesíteni, ha nem tud időben szállítani, 
és minden lehetséges intézkedést meg kell tennie, hogy 
az eredeti időben, vagy az O-I által elfogadott más 
korábbi vagy későbbi időpontban szállítson. A Szállító 
köteles viselni az eredeti vagy megállapodás szerinti 
szállítási időpont betartásának esetleges megnövekedett 
költségeit. 

2.3 Minden Áruhoz csatolandó a teljes szükséges szállítási 
dokumentáció (beleértve bármilyen export-engedélyt, 
eredet-igazolást, egyéb engedélyeket), továbbá a 
szállítólevél, ami tartalmazza az Áru pontos 
meghatározását, az O-I rendelési kódját, illetve minden, 
az O-I részéről igényelt adatot. Minden adót és díjat, 
beleértve bármilyen export- vagy importvámot a Szállító 
köteles megfizetni a Kézbesítés előtt. A Szállító köteles 
az O-I részére minden támogatást megadni az O-I által 
igényelt bármilyen más dokumentum megszerzésében.  

2.4 Ha a kézbesítés vagy a használat helye szerinti ország 
bármely Alkalmazandó Joga alapján kötelező az Áruk 
újrafeldolgozása, a Szállító szavatolja, hogy a 
védőcsomagolás újrahasznosítható vagy a közüzemű 
hulladékfeldolgozó rendszeren kívül ismételten 
felhasználható. Az O-I kérésére a Szállító köteles ezt a 
csomagolást díjmentesen összegyűjteni, helyreállítani 
vagy újrahasznosítani az Alkalmazandó Jognak 
megfelelően. 

2.5 Az O-I fenntartja a jogot, hogy előzetes értesítés mellett 
az Árut vagy annak gyártási eljárását bármely indokolt 
időpontban megvizsgálja. A Kézbesítést megelőző vagy 
azt követő bármely vizsgálat, illetve az Áru Szállító által 
készített bármely specifikációjának, rajzának, mintájának 
vagy más leírásának elfogadása az O-I részéről nem 
érinti az O-I jogát sem a hibás Áru visszautasítására egy 
későbbi időpontban, sem az ezekkel kapcsolatos 
igényérvényesítést.  

3. ÁRAK ÉS FIZETÉSI FELTÉTELEK 

3.1 Eltérő rendelkezés hiányában az árak magukban foglalják 
a kézbesítés és a csomagolás teljes költségét is. Az O-I a 
megrendelésben meghatározott időpontban köteles 
fizetni. A számlázás nem előzheti meg a Kézbesítést, 
illetve a Szolgáltatás nyújtását. 

3.2 A számlákat a Kézbesítéstől elkülönítve kell az O-I 
részére elküldeni, meghatározva az O-I rendelési kódját, 
a rendelés időpontját, a sorszámot amennyiben az 
alkalmazandó, a rendelés dátumát, a kézbesített Árut és 
a nyújtott Szolgáltatást, a Kézbesítés dátumát és az O-I 
által igényelt bármilyen egyéb adatot. Bármilyen áfa-t 
vagy esetleges más adót külön fel kell tüntetni.  

4. SZAVATOSSÁGOK 

4.1 A Szállító szavatolja, helytáll és vállalja, hogy: 

(a) Ő, az Áru és a Szolgáltatás megfelel az O-I által átadott 
minden, a megrendeléssel kapcsolatos, továbbá minden, 
a Kézbesítés helyén vagy az O-I által megjelölt más 
helyen Alkalmazandó Jog követelményeinek;  

(b) Az Áru mentes minden lényeges hibától, és az Áru és a 
Szolgáltatás alkalmas az O-I által kifejezetten vagy 
ráutaló módon a Szállító tudomására hozott bármely 
célra; és  

(c) Az Áru szállítása és a Szolgáltatás nyújtása, illetve ezek 
használata semmilyen Jogot (beleértve bármely harmadik 
személy jogát is) sem sért vagy korlátoz.  

4.2 A késedelmes, hiányos vagy hibás szállítmányok 
elfogadása nem jelenti bármely szavatossági igényről 
való lemondást. Az Alkalmazandó Jogok szerinti, az áruk 
megvizsgálására vonatkozó kötelezettségek nem 
alkalmazandóak. 

4.3 Ha bármely, a fenti 4.1  pont szerinti szavatossági jogot 
megsértik, az O-I jogosult követelni az azonnali, ingyenes 
cserét vagy a hiba kijavítását. Sürgős esetben, ha a 
Szállító nem képes az O-I indokolt igényeit teljesíteni, az 
O-I jogosult a hibát kijavítani a Szállító költségére. A 
szerződésszegéssel kapcsolatos egyéb jogok 
változatlanul fennmaradnak. 

4.4 A 4.1 pont alatt felsorolt szavatossági jogok a 
Kézbesítéstől, illetve a Szolgáltatás nyújtásától számított 
24 hónapig állnak fent, kivéve eltérő írásbeli 
megállapodás esetén vagy egyedi esetekben hosszabb, 

az Alkalmazandó Jog által megállapított, illetve bármely 
megrendelésbe foglalt megállapodásban kifejezetten 
elfogadott szavatossági idő esetén.  

5. FELELŐSSÉG ÉS BIZTOSÍTÁS 

5.1 A Szállító – felhívásra - köteles mentesíteni az O-I-t és a 
Csoport Tagjait minden olyan veszteség, költség, kár és 
felelősség alól, ami a Feltételek megszegéséből ered, 
beleértve a termékfelelősséget és az életben, testi 
épségben vagy egészségben okozott sérülés miatti 
károkat.  

5.2 A Szállító köteles megfelelő termékfelelősség-, illetve más, 
az O-I által a megrendelés idején indokoltan kért 
biztosítást fenntartani. A Szállító mulasztása esetén az O-I 
megkötheti a biztosítást, és a díjat a Szállítóra háríthatja. 
Kérésre a Szállító köteles a biztosítási kötvényt az O-I-nak 
felmutatni.  

6. SZELLEMI TULAJDONJOGOK 

6.1 A “Jogok” jelentik a mindenkori nyilvántartott és nem 
nyilvántartott szabadalmi jogokat, védjegyekhez, 
kereskedelmi nevekhez, formatervezési mintaoltalmakhoz, 
használati mintaoltalmakhoz, adatbázisokhoz, know-
howhoz és más szellemi tulajdonokhoz fűződő jogokat a 
világon bárhol. 

6.2 Ha az Áru az O-I mintája vagy specifikációja alapján 
készült, vagy a Szolgáltatást annak alapján nyújtják (“O-I 
Minták”), vagy ha a Szállító bármilyen mintát vagy 
fejlesztést szolgáltatott az O-I részére (“Átadott Minták”), 
az O-I Mintákhoz és az Átadott Mintákhoz (együtt: 
“Fejlesztések”) fűződő jogok az O-I kizárólagos tulajdonát 
képezik. A Fejlesztések magukban foglalják, de nem 
kizárólagosan, bármely információt, tudást, ötletet, mintát, 
anyagot, elgondolást vagy bármely más a megrendeléssel 
kapcsolatban a Szállító (vagy bármely megbízottja vagy 
alkalmazottja) által alkotott kifejezést vagy ötletet.  

6.3 A Szállító köteles teljes mértékben az O-I rendelkezésére 
bocsátani minden Fejlesztést, és nem használhatja azokat 
saját, vagy bármely harmadik személy céljára az O-I 
előzetes írásos engedélye hiányában. A Szállító az O-I 
költségére és a vele kötött megállapodás alapján minden 
szükséges intézkedést megtesz a Fejlesztésekhez fűződő 
Jogoknak az O-I-ra vagy az O-I által megnevezett 
személyre történő átruházás érdekében, és segíti az O-I-t 
ezeknek a jogoknak az alapításában és védelmében, 
beleértve szükség esetén az O-I által szükségesnek ítélt 
minden cselekményt és minden irat aláírását. Az 
Alkalmazandó Jogok által lehetővé tett terjedelemben és 
mértékben a Szállító lemond vagy megszerzi a lemondást 
a Fejlesztésekhez fűződő személyhez fűződő jogok 
tekintetében, az O-I vagy az O-I Csoport bármely tagja (és 
azok jogutódja), vagy bármely, az O-I által a Jogok 
használatára feljogosított harmadik személy  részére.  

6.4 A Szállító szavatolja, hogy az Áru szállítása vagy 
Szolgáltatás nyújtása a Szállító részéről, illetve ezek 
használata sem sérti vagy korlátozza a Jogokat (beleértve 
harmadik személyek bármely jogait).  A Szállító – 
felhívásra - mentesíti az O-I-t és az O-I Csoport bármely 
tagját az olyan követelések tekintetében, melyek a Szállító 
által vagy nevében szállított Áru vagy Szolgáltatás 
használatával vagy birtoklásával bármely harmadik 
személy Jogainak megsértéséből erednek. A mentesítés 
magában foglalja az O-I és az O-I Csoport érintett tagjánál 
a harmadik személy által támasztott bármely követeléssel 
kapcsolatban felmerült minden kiadást és költséget. 

6.5 A Szállító a tudomásszerzést követően a legkorábbi 
indokolt időpontban köteles írásban részletesen ismertetni 
az O-I-al azt, ha az O-I-nak az Árukkal vagy a 
Szolgáltatásokkal kapcsolatos Jogait bármely más 
személy használja vagy használatát tervezi, vagy 
megvalósul az Áruk vagy Szolgáltatások olyan módon 
történő  promóciója vagy reklámozása, ami az O-I 
Jogainak sérelmét jelenti vagy jelentheti, vagy a Jogok 
más hasonló módon sérelmet szenvednek vagy 
szenvedhetnek.  

6.6 Ha a Szállító tudomására jut, hogy bárrmely személy 
állítása szerint az O-I bármely joga érvénytelen vagy ezen 
Jogok használata mások jogait sérti, a legkorábbi indokolt 
időpontban erről köteles az O-I-t részletesen írásban 
tájékoztatni, és ebben a tekintetben nem tehet harmadik 
személynek elismerő vagy más nyilatkozatot. 

6.7 Minden O-I Jog és minden, az O-I által a Szállítónak 
átadott termék, minta, irat és információ (beleértve a 
szerzői jogokat) az O-I vagy az O-I Csoport érintett tagja 
tulajdonában marad. A Szállító általi használatuk kizárólag 
a megrendelés, illetve más, a felek közötti írásos 
megállapodás céljára korlátozva megengedett.  

7. TITOKTARTÁS 

7.1 A Szállító tudomásul veszi, hogy az O-I vagy az O-I 
Csoport bármely tagjának üzleti tevékenységéhez 
kapcsolódó minden információ (beleértve a megrendelések 
tényét és feltételeit) bizalmas információ. A Szállító ezeket 
a bizalmas információkat nem hozhatja más személy 
tudomására és nem használhatja a megrendelés 
teljesítésétől eltérő céllal.  

7.2 A Szállító nem használhatja az O-I nevét, kereskedelmi 
neveit vagy Jogait, és nem is hivatkozhat az üzleti 
kapcsolatra - a megrendelés előtt, alatt és azt követően 
sem – hirdetési, promóciós vagy más célra az O-I előzetes 
írásbeli egyetértése hiányában.  

7.3 A Szállító kifejezetten hozzájárul ahhoz, hogy az O-I-al 
fennálló üzleti kapcsolatával összefüggő minden adatot 
(beleértve a személyes adatokat) az O-I vagy az O-I 
alkalmazottja tárolja és feldolgozza.  

8. FELMONDÁS 

8.1 A másik fél súlyos szerződésszegése esetén; illetve ha a 
szerződésszegés orvosolható, és a másik fél a 
szerződésszegést az erre felhívó írásbeli felszólítástól 

számított 14 napon belül nem orvosolja, bármely fél jogosult a 
megrendelést azonnali hatállyal, írásban (csak levélben vagy 
faxon) felmondani.  

8.2 Az O-I írásban (csak levélben, faxon vagy e-mailben) azonnali 
hatállyal felmondhat egy megrendelést, amennyiben:  

(a) A Szállító nem tudja teljesíteni bármely megrendeléssel 
kapcsolatos kötelezettségeit és/vagy lényeges 
szerződésszegést követ el bármely, a Szállító és az O-I közötti 
megrendeléssel kapcsolatban; 

(b) A Szállító fizetésképtelenné válik, vagy a Szállító tekintetében 
lefoglalást, végrehajtást, a hitelezőkkel kötött egyezséget, 
felszámolási vagy csődeljárást, végelszámolást, jogutód nélküli 
megszűnést, a kifizetések felfüggesztését, két hónapon belül 
meg nem szüntetett zár alá vételt, fizetésképtelenségi 
moratóriumot vagy hasonló eljárást indítanak, 
kezdeményeznek, bejelentenek, ilyenről határozatot hoznak; 
vagy  

(c) A Szállítónál tulajdonos- irányítás- vagy menedzsmentváltás 
történik, és az O-I úgy ítéli, hogy az lényegesen érinti az O-I 
vagy az O-I Csoport tagjának érdekeit. 

8.3 Egy megrendelés felmondása esetén a Szállító megtéríti a 
még nem leszállított vagy visszautasított Áruért és 
Szolgáltatásért kifizetett előlegeket. Bármely fél bármikor 
felszólításra visszaadja a másik fél tulajdonát, kivéve a Szállító 
késedelmét, ebben az esetben az O-I jogosult tovább birtokolni 
és használni a Szállító tulajdonát az eredeti céllal. A Szállító 
jogosult tulajdonát újra birtokba venni (erre saját költségén 
köteles is az O-I felszólítására indokolt határidőn belül), vagy a 
tulajdonért az O-I-tól – annak döntése szerint – térítésre 
jogosult indokolt határidőn belül. Az O-I jogosult és a Szállító 
köteles kieszközölni, hogy az O-I bármikor újra birtokba 
vehesse tulajdonát az annak tárolására szolgáló helyiségbe 
történő belépéssel.  

8.4 Egy megrendelés bármilyen okból történő felmondása nem 
alapít igényt a Szállítónak az Áru vagy Szolgáltatás 
megegyezett vételárára, kártérítésre vagy egyéb térítésre, és 
megszűnése nem érinti az hatályukban fenntartandó Feltételek 
érvényességét (beleértve a 4, 5, 6, 7, 8.3 és 9 pontokat).  

9. VEGYES RENDELKEZÉSEK 

9.1 Az O-I és a Szállító között független szállítói jogviszony áll 
fenn. Ha az Alkalmazandó Jogok bármelyike szerint a Szállító 
vagy annak alvállalkozója bármely alkalmazottjának 
munkaviszonya, illetve bármely kapcsolódó kötelezettség az 
O-I-ra vagy az általa erre a célra kijelölt harmadik személyre  
átruházódik, a Szállító felszólításra köteles mentesíteni az O-I-t 
minden, ebből az átruházásból eredő veszteség, költség, 
költségnövekedés vagy felelősség (beleértve a természetes 
személy alkalmazásából és a jogviszony megszüntetéséből 
eredő bármilyen felelősséget) alól.  

9.2 A Szállító köteles megőrizni és létrehozni az O-I felszólítására 
minden, az Áruhoz vagy Szolgáltatáshoz kapcsolódó, az O-I-
nak indokoltan szükséges iratot, beleértve az Alkalmazandó 
Jogok szerint az Áruk és alkatrészeik nyomon követéséhez 
szükséges iratokat, minden esetben legalább a Kézbesítéstől 
számított 7 évig. A Szállító köteles gondoskodni arról, hogy 
alvállalkozói is teljesítsék ezeket a kötelezettségeket.  

9.3 Az O-I egyoldalúan, bármikor, értesítés mellett 
engedményezheti, alvállalkozásba átadhatja, átruházhatja 
vagy átadhatja bármely megrendelést az O-I Csoport bármely 
tagjának. Bármely megrendelés egyéb engedményezése, 
alvállalkozásba adása, átruházása és/vagy átadása a másik fél 
előzetes írásos hozzájárulása nélkül érvénytelen. A Szállító az 
O-I-ra engedményezi a harmadik személyek által az Áruk 
tekintetében szavatosság vagy jótállás alapján neki nyújtott 
juttatásokat. A Szállító az O-I kifejezett, előzetes írásos 
hozzájárulása nélkül nem adhatja alvállalkozásba az Áru és a 
Szolgáltatás teljesítését. A Szállító az ilyen alvállalkozásba 
adástól függetlenül felelős a teljesítésért. 

9.4 Jelen Feltételekkel kapcsolatban az O-I jogérvényesítésének 
késedelme vagy azok tekintetében bármilyen lemondás 
egyszeri vagy több alkalommal nem minősül folytatólagosnak 
és nem korlátozza vagy akadályozza az érintett Jogok későbbi 
érvényesítését vagy érvényesíthetőségét. Az O-I jogosult saját 
és az O-I Csoport tagjainak követeléseit a Szállító 
követeléseibe beszámítani. 

9.5 Egy megrendelés bármely módosítása csak írásban, az O-I 
által aláírva érvényes, beleértve jelen rendelkezés módosítását 
vagy az erről való lemondást is. 

9.6 Ha a Feltételek bármelyike részben vagy egészben 
érvénytelen, az nem érinti az egyéb rendelkezések érvényét. A 
felek kötelesek az érvénytelen rendelkezést olyannal 
helyettesíteni, ami annak gazdasági célját a lehető legnagyobb 
mértékben kielégíti. 

9.7 Az O-I Csoport egyes tagjai és a Szállító közötti olyan 
jogviszonyok, amelyekre a Feltételek érvényesek, önálló 
szerződéseknek minősülnek a tag és a Szállító között. 

10. IRÁNYADÓ JOG ÉS JOGHATÓSÁG 

10.1 Eltérő rendelkezés hiányában a megrendelésre és a 
szerződéses viszonyra az O-I és a Szállító között az Áru 
kézbesítésének, illetve a Szolgáltatás nyújtásának a 
megrendelés szerinti helye szerinti állam joga az irányadó. A 
Bécsi Vételi Egyezmény és a Hágai Egységes Törvények 
(UNIDROIT) nem alkalmazhatóak. 

10.2 A megrendelésekből eredő bármely jogvita tekintetében nem 
kizárólagos joghatósága van az Áru kézbesítésének, illetve a 
Szolgáltatás nyújtásának megrendelés szerinti helye állam 
bíróságainak. 

10.3 Az “Alkalmazandó Jogok" jelentenek minden helyi/területi, 
nemzeti vagy nemzetközi jogot, szabályozást és normát, amik 
alkalmazandóak az érintett személyre vagy körülményekre, 
beleértve a közigazgatási vagy szabályozó hatóságok normáit 
vagy felszólításait és minden általánosan alkalmazandó ipari 
és önigazgatási normát. 


